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ROZHODNUTIE KOMISIE
z 18. júla 1989

stanovujúce metódy sledovania úžitkovosti a posudzovania genetickej hodnoty čistokrvných
a hybridných plemenných ošípaných

(89/507/EHS)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho hospodárskeho
spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 88/661/EHS z 19. decembra
1988 o zootechnických normách uplatniteľných na plemenné
ošípané (1) a najmä na prvé odrážky jej článkov 6 (1) a 10 (1),

keďže v členských štátoch používané metódy sledovania úžit-
kovosti a posudzovania genetickej hodnoty plemenných
ošípaných sú veľmi podobné;

keďže je preto potrebné presnejšie zosúladiť pravidlá týchto
metód tak, aby výsledky boli porovnateľné;

keďže opatrenia ustanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade
so stanoviskom Stáleho výboru pre zootechniku,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Metódy sledovania úžitkovosti a metódy na posudzovanie
genetickej hodnoty čistokrvných a hybridných plemenných
ošípaných sú tie, ktoré sú ustanovené v prílohe.

Článok 2

Toto rozhodnutie je adresované členským štátom.

V Bruseli 18. júla 1989

Za Komisiu
Ray MAC SHARRY

člen Komisie
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(1) Ú. v. ES L 382, 31.12.1988, s. 36.



PRÍLOHA

Genetická hodnota ošípanej sa môže vypočítať použitím jednej z nasledujúcich metód alebo ich kombináciou. Všetky
údaje vyplývajúce z výsledkov testov musia byť dostupné príslušnému orgánu. Konečné výsledky musia byť sprístup-
nené.

1. Testovanie úžitkovosti

i) Kontrola úžitkovosti na stanici

a) Musí sa uviesť názov inštitúcie alebo orgánu zodpovedného za stanicu a meno orgánu zodpovedného za
vypočítanie a uverejnenie výsledkov.

b) Musí sa stanoviť metodika testu.

c) Presne sa musia stanoviť nasledujúce body:
— podmienky na prijatie na stanicu a najmä najvyšší možný vek mladých plemenných zvierat pri začatí

testu,
— dĺžka testovania na stanici,
— druh výživy a spôsob kŕmenia.

d) Musia sa uviesť zaznamenávané vlastnosti (napr. živá hmotnosť, konverzia krmiva, odhad zloženia jatočného
tela alebo akékoľvek iné údaje).

e) Metóda používaná na odhad genetickej hodnoty musí byť vedecky prijateľná podľa zavedených zootechnických
zásad. Genetická hodnota testovaného plemenného zvieraťa sa musí uvádzať vo forme plemennej hodnoty
alebo ako súčasné porovnanie každej vlastnosti.

ii) Kontrola úžitkovosti na farme

Kontrola úžitkovosti sa môže vykonať na farme za predpokladu, že po skončení testu sa plemenná hodnota môže
vypočítať podľa zavedených zootechnických zásad.

2. Testovanie potomstva a/alebo príbuzenstva

A. Musí sa uviesť názov inštitúcie alebo orgánu zodpovedného za testovanie a meno orgánu zodpovedného za vypočí-
tanie a uverejnenie výsledkov.

B. Genetická hodnota plemenného zvieraťa sa musí vypočítať posúdením vlastností vhodného počtu potomstva
a/alebo príbuzenstva vo vzťahu k produkčným vlastnostiam:

— musí sa uviesť alebo citovať podrobný opis metódy testácie,

— pri potomstve a/alebo príbuzenstve sa nesmie postupovať selektívne,

— musia sa rozlišovať tri druhy testácie potomstva a/alebo príbuzenstva:
a) centrálne testovanie na stanici testovania potomstva a/alebo príbuzenstva;
b) plánované testovanie potomstva a/alebo príbuzenstva na farme. Potomstvo a/alebo príbuzenstvo by malo byť

rozmiestnené v stáde takým spôsobom, aby bolo možné plemenné zvieratá navzájom prijateľne porovnať;
c) získanie údajov o identifikovaných jatočných telách potomstva a/alebo príbuzenstva.

C. Potomstvo a/alebo príbuzenstvo sa musia vyberať objektívnym spôsobom. Pri posudzovaní plemennej hodnoty sa
musia využiť všetky rozhodujúce údaje o plemenných zvieratách. Pri určovaní plemennej hodnoty sa vhodnými
postupmi musia vylúčiť iné vplyvy ako genetická hodnota.

D. Musia sa uvádzať zaznamenávané vlastnosti (napr. prírastok živej hmotnosti, konverzia krmiva, kvalita jatočného tela,
reprodukčné vlastnosti, plodnosť, početnosť vrhu, životaschopnosť potomstva alebo príbuzenstva alebo akékoľvek iné
dôležité údaje).

E. Metóda používaná na odhad genetickej hodnoty musí byť vedecky prijateľná podľa zavedených zootechnických
zásad.

3. Testovanie rovesníkov u plemenných zvierat hybridných línií

Podmienky uplatniteľné na potomstvo a/alebo príbuzenstvo definované v odsekoch A, B, C, D a E bodu 2 sa primerane
musia uplatniť u rovesníkov plemenných zvierat hybridných línií.
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